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1. Scope 

 SEQ CHAPTER \h \r 1This document provides instructions for the mastering, markup, and labelling of bilingual books created for the NLS talking-book program. Bilingual books are defined as books combining the same content in English and one or more non-English languages under a single NLS/BPH book number.  
2. Reference Documents

The following documents and publications provide further information for creating digital talking books (DTBs) for NLS. 
2.1 Specifications

American National Standards Institute (ANSI) 
ANSI/NISO Z39.86-2002

Specifications for the Digital Talking Book

The document cited above is available from:

American National Standards Institute, Inc. 
25 West 43rd Street, 4th Floor 
New York, NY 10036

Tel: (212) 642-4900

Fax: (212) 398-0023 

www.niso.org/workrooms/daisy/Z39-86-2002.html
National Library Service for the Blind and Physically Handicapped 
NLS Specification 1202

Digital Talking-Book Mastering

NLS Specification 1203

Construction of Digital Talking Books
NLS Specification 1208

Preparation of Audio Files from Commercial Audiobooks

The documents cited above are available from:
National Library Service for the Blind and Physically Handicapped
Library of Congress
1291 Taylor Street NW
Washington, DC 20542-0002

Tel: (202) 707-5100
Fax: (202) 707-0712 
www.loc.gov/nls/specs/
3. Requirements
Any questions regarding specific bilingual titles shall be addressed to the NLS/BPH contract monitor.  If action not covered by these guidelines is required for a specific title, NLS/BPH will supply a written explanation of the action to be taken. Submit a copy of any NLS/BPH-supplied written directions with the applicable book when it is submitted to NLS/BPH Quality Assurance Section for approval.

3.1. Mastering
All versions of the book (foreign language and English) shall be recorded as separate titles, each with complete opening and closing announcements per NLS/BPH Specification 1202 or Specification 1208.
3.1.1. Reading Order
The foreign-language version shall be recorded in the first primary audio file per NLS/BPH Specification 1202 or Specification 1208. The English version shall be recorded immediately upon conclusion of the foreign-language version. The length of primary audio files shall conform to the requirements of NLS/BPH Specification 1202 or Specification 1208.

3.1.2. Headings File

Create a single headings file per NLS/BPH Specification 1202 or Specification 1208 containing the navLabels for the foreign-language and English sections.
3.1.3. Table of Contents

For each version, if there is a Table of Contents (TOC), read only the TOC entries that pertain to the language of that version. 
3.1.4. Announcements
A standard navigation announcement shall be created per NLS/BPH Specification 1202 or Specification 1208 that fits the structure of each version of the book. Foreign-language announcements shall be recorded in the first primary audio file. English announcements shall be recorded at the start of the English version of the book.

3.1.5. Special Announcements

The following announcement shall be recorded after the title and author of the foreign-language section: “To hear the English version of the book, navigate to the next section.” 

The following announcement (in the foreign language) shall be recorded after the title and author of the English Section: “To hear the (foreign-language) version of the book, navigate back to the previous section.”

3.1.6. Language Exclusive Material

Any material that appears in only one version of the book (e.g., appears in English but not in the foreign language) shall be read within that version of the book exclusively unless it is essential to the understanding or completeness of the other language version. In this case the material may be repeated. 
3.2. Markup

Each version of the book shall be marked as a level 1 navPoint with the class attribute “title/author.” Any navigation markers within the version shall be marked as level 2 or lower. The foreign-language version of the book shall appear first in the DTB. 

3.2.1. docTitle

The DTB shall contain a docTitle that includes the title in both languages.

3.2.2. docAuthor

The DTB shall contain a docAuthor that includes the author in both languages.

3.3. Labeling
The long-edge container label shall display the title in the foreign language, with ((foreign language)/English) beneath the book number. See NLS Specification 420-2009, Section 3.2.3 (b) for guidance. The language names can be appropriately abbreviated (Span./Eng.) if space does not allow the full name. 

Version 1.0, December 2014
	NLS/BPH Specification 420:2011
	January 2011



